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TCY 4377 MOXeT KOMNIeKTOBaTbCS LWapOoBbIMU
ycTtporicteamun Tuna A, AN. MapkupoBka nsgenvs
BKAtoUaeT: apTukyn TCY n TMn npmMeHsemoro
waposoro y3na: tvn A - 4377-A, Tun AN - 4377-AN

000 «3n-Cun-MNMu-3c ABTOMOTUBY»
462800, Poccus, OpeHGyprckas o6n.,
n . HoBoopck, yn. LLloccenHas 18
Ten.: (3537) 42-88-24
(495) 799-13-46
www.acps-automotive.ru
www.oris-acps.ru/catalog/

Mo>xanyicra, COXxpaHAATE HAaCTOALLYHO MHCTPYKLIMIO B TEUEHMEe BCero cpoka ciyx6bi TCY.



http://acps-automotive.ru/info/materials/Certificat-ACPS-707.pdf

Weight(macca)= 21,0 KG D = 10,53 kN

@ The clearance specified in appendix VII, diagram 25 of guideline ECE-R 55 must be guaranteed. @ at laden weight of the vehicle
o Der Freiraum nach Anhang VII, Abbildung 25 der Richtlinie ECE-R 55 ist zu gewéhrleisten. o bei zulassigem Gesamtgewicht des Fahrzeuges
Az ECE-R 55 iranyelv VII. mellékletében, a 25. abran a von6gémb elhelyezése szamara el6irt szabad tér-adatokat 0 rakomannyal terhelt jarm(suly esetén.

biztositani kell.
o La zone de dégagement doit étre garantie conformément a I'annexe VI, illustration 25 de la directive ECE-R 55.

o Deve essere garantito lo spazio libero secondo I'allegato VII, figura 25 della direttiva ECE-R 55.

o pour poids total en charge autorisé du véhicule
o per un peso complessivo ammesso del veicolo
€D bil toelaatbaar totaal gewicht van het voertuig

@ De tussenruimte conform supplement VII, afbeelding 25 van de richtlijin ECE-R 55 moet in acht worden genomen.
o con peso total autorizado del vehiculo

o Debe garantizarse el espacio libre, conforme al anexo VII, figura 25 de la directiva comunitaria ECE-R 55.

@ Vapaa tila on taattava direktiivin ECE-R 55 liitteen VII, kuvan 25 mukaisesti.

o Spelrummet enligt bilaga VII, figur 25 i riktlinje ECE-R 55 skall garanteras.

@D Frirommet etter tillegg VI, figur 25 i direktiv ECE-R 55 skal overholdes.

@ Volny prostor ve smyslu PFilohy VII, obr. 25 Smérnice ¢. ECE-R 55 musi byt zarucen.

@ Nalezy zagwarantowa¢ wolng wysoko$¢ okreslong na rysunku nr 25 dyrektywy ECE-R 55 zawartej w zatgczniku nr VII.

@ ajoneuvon suurimmalla sallitulla kokonaispainolla

@ vid fordonets tillitna totalvikt

o ved kjoretayets tillatte totalvekt

@ pfi celkové pripustné hmotnosti vozidla

@ w przypadku najwiekszej dozwolonej masy catkowitej
@ B cnyuae HarpyxeHHoro agToMo6NS.

@ Heobxoanmo obecneunTs AaHHble CBOBOAHOMO NPOCTPaHCTBA, NPEANMCaHHbIE AN Pa3MeLLEeHIs TATOBOro ' i

wapuka B npunoxerun VII. anpektusbl ECE-R 55. @D ved tilladt samlet vaegt for keretajet
@ Frirummet skal overholdes iht. bilag VII, fig. 25 i direktiv ECE-R 55.
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MpousBoanTenb rapaHTMpyeT, 4YTO JAaHHOe m3aenue no UCNosb3yeMbiM MaTepuanaM, MPUMEHSIEMO TeXHOM0rMM NponsBoAcTBa U
APYrMM nokasaTensiM, CcooTBeTCcTByeT obpasuaMm, NpowealnM WCMbITaHUMS Ha MPOYHOCTb, WU oTBeyaeT 06WUM TeXHUYEeCKuMm

TpeboBaHusaM lMpasun EBK OOH N 55-01 m TY 29.30.32—002—94514952-2018. Bo u3bexaHne BO3MOXHbIX OLIMOOK, nepen

YCTaHOBKOW BHMMATENIbHO O03HAKOMbTECb C WHCTPYKUMEW MO MOHTaXy W BO3MOXHOCTbIO MNpUMeEHeHus paHHoro TCY Kk Bawemy
aBToMobusto.

NMPABWUJIA SKCIMNJTYATALUMNUUN N TEXHUYECKOIO OBC/TY)XUBAHUA

TexHunyeckoe obcnyxumBaHue TCY 3akntovaeTcs B NepMoamM4yeckom ocMoTpe 601ToBbIX coeanHeHuit TCY ¢ aBToMmobunem,
KpenneHns Nnpubopos 31eKTpoobopya0oBaHNS M COCTOSIHMA OKpalleHHOW noBepxHocT TCY. B uenax npenoTepalleHnst NosiBleHus
Koppo3umn TCY HeobxoanMO coaepkaTb B UNCTOTE OT KOPPO3MOHHO-aKTUBHbBIX MatepuasnoB (AOPOXHas Cosb, rpssb 1 Bnara). MNpu
0bHapyXeHUn uapanuH, CKOM0B NOBpeXAeHHOe MecTo HeobxoanmMo obpaboTaTb BOCCTaHaBMBaKLWEN Kpackon, nMbo obpaTtuTtbcsa B
CEPBUCHYI0 CNyX6y.

Ecnu aBTOMO6UNb 3KCcnnyaTupyetcs 6e3 npuuena Heo6XoANMMO CLEMHON Wap NOKPbITb 3aLUNMTHOW CMa3KoM U HaAeTb 3alMTHbIN
konnak. MNpu cuenke npuuena ¢ aBToMobuniem wap Ao/mKeH 6biTb CMa3aH KOHCUCTEHTHOW CMa3KoW.

Mocne dukcaumm cuenHon ronosku npuuena Ha wape TCY ocyLecTBNATbL CTPAaXOBOYHYO CBSA3b nNpuuena c asTomobunem,
ncnonb3ysa netnio Ha TCY ans KpenneHus CTPaxoBOYHbIX Lienen.

Mocne npob6era 1000 KM C NpMLUENOM NPOBEPUTbL 3aTSXKY BCEX pe3bboBbiX coeanHeHui TCY.

He ponyckaeTca 6ykcMpoBKa npuuenos MOJIHOW MacCcoM, NpeBbllatoLLel Maccy, yKa3aHHYy 3aBOAOM-U3roTOBUTENEM
TPaHCMOPTHOro CpeacTBa, Uan apkona (YTO MeHbLUE), U CO CKOPOCTbIO, NMpeBbILAloLLENn OrpaHMyYeHme AN AaHHOMo yyacTka AOporu.
Meperpy3ka MOXeT NpMBECTU K NOBpeXAeHuto aBToMobuna n/unn TCY. Takas neperpyska, B KpalHeM c/yyae, MOXET NPUBECTU K
oTuenneHno bykcMpyemMoro aBTonpuuena, YTo MOXET CTaTb NpUYMHON cepbe3Horo AT n NpuYnHUTL Bpea naccaxupam aBToMobuns
1 nelwiexonam.

He ponyckaetcs akcnnyataums TCY npy Hannymmn TpeLnH B CBapHbIX LWBax, CEPbE3HbIX NOBPEXAEHWUIA, BMATUH U pa3pbiBOB
MeTanna Ha getansax TCY.

B cnyyae aBMXxeHUst aBTOMO6MAS C MPULIENOM B YCIIO0BUSIX 6€340p0Xbs MaKCMManibHO AoNyCcTUMas Harpy3ka Ha TCY cHuxaeTcs
Ha 50% oT 3asiBIeHHOWN 3aBOAOM-N3rOTOBUTENIEM Harpy3Ku, CKOPOCTb ABUMXXEHUS HE A0MXKHa npeBbiwaTtb 30 KM/\Y.

FAPAHTUWHDIE OBA3ATE/IbCTBA

000 «31n-Cun-Mun-3c ABTOMOTMB>» rapaHTupyet 6e30TkasHyto paboty TCY B TedeHne 24 MecsiueB CO AHS YCTAaHOBKW B
crneumann3npoBaHHOM MacTepPCKON, NpWU YCNOBUW ero aKCnayaTtaumm B NOJIHOM COOTBETCTBMU C HACTOSILLEN UHCTPYKLMEN, KpoMe
cny4yaes, korga TCY ncnonb3oBann He No Ha3HaveHuto (B TOM YMcne neperpys).

JTtobble NpeTeH3MM NPUHUMAIOTCS BO BHUMaHME TOIbKO NPU HafiMynmM 3anosHEHHOMO 3aKa3-Hapsaa UK CBUAeTeNnbCTBa 06
yCTaHOBKe C NneyaTbio aBTOMacTepPCKON MW NOAMUCHIO YCTAHOBLUMKA N ABYX 3TUKETOK C YMaKOBKW, C YKa3aHWeM KOHTPOJIbHOWM Macchl
TCY 1 KOpobkMu.

M3roToBuTeNb OCTaBAseT 3a coboM NpaBo Ha M3MEHEHNe KOHCTPYKUumMn TCY, NO3TOMY HEKOTOPbIE N3MEHEHUS, HE yXyAllatoLne
€ro NpPOYHOCTHbIE U NOTpebuTenbckmne KayecTsa, MoryT 6biTb He OTpaXkeHbl B HAaCTOSLWEN MHCTPYKLMW.

000 "31-Cn-Mun-3c ABTOMOTUB" rapaHTMpyeT YCTaHOBKY dapKkona Ha aBToMObub MoAeNbHOMo roaa, ykasaHHOro B pyKOBOACTBE
no ycrtaHoBke. MNpon3BoauTeNb HE rapaHTUpPYeT YCTaHOBKY dapkona Ha pecTansinHropyto (MOAEPHM3NPOBAHHYIO) BEPCUIO
aBToMO6MNS. MpeTeH3nn No TakMM Cny4vasM He NPUHMUMAIOTCS.

MNpeanpusTue He HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a 6€30MacHOCTb M HaAeXHOCTb paboTbl TCY B ciyyae BO3HUKHOBEHUS Ntob6bIX
AedeKToB NpoAyKTa B pe3ysbTaTe ero UCMo/b30BaHUSA HE NO Ha3Ha4yeHUIo, BKIOYas neperpysky, HEKOPPEKTHOrO MOHTaxa,

BHECEHUA I'IOTDE6VITEJ'IEM W3MEHEHWI B ero KOHCTPYKLUMHMIO, @ TaKXe B Cly4dadaX 3aMeHbl 60NTOB M raek c Knaccom MPOYHOCTUN HUXE
8.8.

Ecnu B pe3ynbTaTe 3KCMJlyaTalusa Win aBapum noBpexaeH kakoi-nn6o anemeHTt TCY,
AanbHeuwas ero akcnayaTtauyua ctporo 3AMNPELLEHA!

Uspenne msrotossieHo B cooTBeTCTBMU € TY29.30.32—002—94514952-2018 » npu3HaHO rogHbIM K

3KCJZlyaTauunm
LlTamn OTK daTta n3rotosrieHns
CBMUAETENbCTBO Ob YCTAHOBKE
TCY e YCT@HOBNIEHO HA @BTOMOOMIIB: ... MOLAED ..ccevcceeeee e VIN

Mbl, Kak yctaHoBwMknM TCY Ha AaHHOe TpaHCMOpTHOE CpeacCTBO MOATBEPXAAEM, UTO TOYKM KpennaeHus yctaHoBku TCY Ha

Ky30Be aBTOMObMNSA, a Takxe npouecc yCTaHOBKW OTBeYaloT TDE6OBaHVIF|M CXeMbl MOHTaXa, yKaBaHHOVI B AaHHOWN UHCTPpYKUUN
Mo MOHTAaXYy.

M.M. [laTa YCTAHOBKM ....ccoovvvicnnes Moanuce
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© Attention
© Achtung
© Figyelem
@ Attention
@ Attenzione
€D Letop
© Atencion
@ Huomio
© Varing

© Incorrect
© Falsch
© Helytelen
@ Incorrect
@ Sbagliato
€D Fout

€ Incorrecto
@ Vaara
©Fel

© Correct
© Richtig
© Helyes
@ Correct
@ Giusto
€D Goed
© Correcto
@ Oikea
© Ritt

© Inspect
© Uberpriifen

© Vizsgalja meg

@ Examiner
@ Esaminare
€D Controleren
© Revise
@ Tutki

@ Kontrollera

X

D

@ In both sides

© Auf beiden Seiten
© Mindkét oldalon

@ Tous les deux cotés
& Su entrambi i lati
€D Aan beide kanten
@& En ambos lados
@ Molempi sivu

@ Pa bada sidorna

~N

& Manually

© Mit manueller Kraft
© Keézi erdvel

& A lamain

@ Con forza manuale
€D Met de hand
© A mano

@ Kadenvoimalla

© Manuellt

€D Pass pa ©Feil ©D Riktig €D Undersok €D Pa begge sider €D Bruk bare handkraft

& Pozor & Spatné & Spravné & Prohlédnout € Na obou stranach & Rucné

@ Uwaga @ Nieprawidtowo @ Prawidtowo @ Nalezy sprawdzic’:@ Z obu stron @ Recznie

@ Bruvanne @) HenpasunbHo € MpasunbHo €O MposepsTte € Ha obenx ctopoHax @ BpyuHyto

€ Bemaerk €D Forkert D Rigtig € Undersag @ Pa begge sider Med manuel kraft
Z

Aon ns it & Remove @ Location/Position @ Movement Arrow

€ Nur zu zweit ausfiihren © Entsorgen Arrow €© Bewegungspfeil

©D Csak két személy végezheti el © Tavolitsa el © Positionspfeil © Mozgasiranyjelz6 nyil

@ Da eseguire soltanto in due

@ Kahden hengen tehtava

@ Utfors endast av tva personer

€D Ma utfares av to personer
€ Provadét jen ve dvou

€& Wykonywac tylko w dwie osoby

€D BuinonHATL ToMNbKO BABOEM
€ Skal udfgres af to personer

@ Electrical connection
@ Elektroanschluss

@D Elektromos csatlakozas
@ Connexion électrique
@ Collegamento elettrico
€D Elektrische aansluiting
€ Conexion eléctrica
@ Sahkalitants

@ Elektrisk anslutning
@D Elektrisk kontakt

€ Elektrické pfipojeni
€& Podigczenie do pradu

@ Toujours s’y mettre de deux

€D Alleen met 2 personen uitvoeren
€& Operacion que requiere dos personas

€@ Rebuter
@ Smaltire i rifiuti

€D Weggooien
@ Poista

@ Ta hand om avfallet
€D Ta hand om avfallet

& Vyhodit

€@ Usunaé jako odpad

@ Ynanuts
D Affald

@ Protect it against corrosion
€@ Gegen Korrosion schiitzen
© Vedie korrozio ellen

@ Protéger contre la corrosion
@ Proteggere dalla corrosione
€D Beschermen tegen corrosie
@ Proteger contra la corrosion
@ Suoja ruostumisesta

@ Skydda mot korrosion

€D Beskytt mot korrosjon

€ Chranit proti korozi

& Chroni¢ przed korozjg

€ Tratamiento de residuos

© Helyzetjelzo nyil
@D Fleche de Position
@ Freccia di posizione
€D Lokatie-/positiepijl
€ Flecha de posicion
@ Asentonuoli

@ Positionpil

©D Posisjonspil

€ Sipka na pozici
@ Strzatka potozenia
@@ Crpenka nonoxenus

@& Lokaliseringspil

@ Fléche de mouvement
& Freccia di movimento
€D Richtingspijl

@ Flecha de movimiento
@ Liikesuuntanuoli

@ Rorelsepil

€D Bevegelsespil

€ Sipka pohybu

@ Strzatka kierunku ruchu
@ Crperka xona

@@ Bevaegelsespil

Nm

= (]l

© Tools Required

€ Bendtigte Werkzeuge
@ Sziikséges szerszamok
@ Outils requis

@ Strumenti necessari
€D Benodigd gereedschap
@ Herramientas requeridas

@ Tarvittavat tyokalut
@ Nodvandiga verktyg
€D Nodvendige verktay
€ Potiebné nastroje
@ Potrzebne narzedzia

@@ Onektpuyeckoe coeanHere € 3awmiiats OT KOPPO3UK @ HeobxoanMble MHCTPYMEHTHI
@ Elektrisk forbindelse € Elektrisk forbindelse @ Nedvendige vaerktgjer
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